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Helyben és postán k'áldvp. 
Egy évre .... 10 frt —kr. 
F«-l évre .... 5 „ -— „
Negyed évre ‘ ‘ 2 „ 50 „

Egye* zzam .5 kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény : NagV-liatvan- 
utcza,1364. nzáui, Duaóezky 
ház, — a azerkesztöaógbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TELEGDl K. LAJOS és ifj. 
CSATHY KAROL Y könyv­
kereskedésében ée a kiadóhiva 
tálban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában ■ a postahivatalok

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZATl HÍRLAP.

X debveezeni vs vidéki »függetlenségi párt« közlönye.

!i tie teái dij :
Négy hasa bős petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű s töobsy.ör 
hirdetések alku szerint a le ír­
ói esőbb árért vétetnek f»l. 
Bélyegdij minden külön beik rá­

tádért 30 kr.

,Nyiltér‘1 ben megjelenő közle 
meny minden petit sora 30 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHÉ IV 
MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmentetkntil 
beküldött kiíratok nem vétet­

nek figyelembe.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével. Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Fúzió, kormányválság sat.
(Levél a f. szerkesztőhöz.)

Múltkori levelemben, a melyben a 
kormány-elnök mélabus újévi elégiájáról s 
annak hatásáról volt alkalmam szólani, 
végűi azt Írtam, miszerint valahol csak­
ugyan meg van az a szándék, hogy a Ti­
sza Kálmán által megrongált pénzügyek 
gyökeresen javíttassanak — mások által 
és e szándék aligha nem Becsben van 
meg, a honnét Tisza (Írtam akkor) csak 
most tért vissza s a hová e perezben már 
vissza is utazott.

Az a vélekedés, mely az események­
kel szemben most tartja fenn magát, nagy­
ban túlszárnyalja a mi csak s e j t és­
szé r ü e n oda vetett koinbinácziónkat. 
A bécsi lapokból — bármint erőlködnek 
a czáfolgatással a »Nemzet« és a »Pes­
ter Lloyd« — ki nem pusztítható és foly­
vást szőnyegen forog az a hir, hogy gróf 
Szapáry Gyula pénzügyőr, a folyamatban 
levő konversiénális tárgyalások befejezté­
vel, beadja a lemondását. Nincs okunk 
Szapáryt, vagy a mostani regime bármely 
tagját is elsíratui, de mégis azt hisszük, 
hogy a Szapáry bukása mit sem változ­
tatna a helyzeten, mert több pénzt kapni 
és a meglevő terheket segíteni az 5 utóda 
— bárki légyen az — sem volna képes. 
A rendszer megmaradna és a Szapáry bu­
kásával legfeljebb Tisza szabadulna meg 
egy kényelmetlen társtól s ugyanő tudná 
a dolgokat azzal a látszattal bevonni,hogy 
a pénzügyi téren elkövetett czábárság 
(Schlamperei) a Szapáry elbuktatásában 
megtalálta a maga bűnbakját és több 
áldozatot már egyáltalában nem is köve­
telnek.

De hát az újévi borongás ? mindama 
méla bus dolgok, a melyeket Tisza oly 
költőileg adott elő, hogy csak a gitár ki­
séret hiányzott még ahhoz, hogy a hatás­
teljes legyen ? Nyugalom (és nyugdíj) — 
fúzió a pártok között, ha mindjárt a sa­
ját személyének feláldozásának árán is ... 
az otthon édes örömei és szerelme . . . 
Mit jelentett mindez ?

á „BiBBieznr- tárcsája.

Eégi kuruez ezeredes-fókapitánynak:
Gróf TELEKI SÁNDORNAK.

Vettem üzeneted — nagy köszönet érte!.. 
Szegény fejem mégis nem kis szégyen érte, 
Hogy újévet előbb gratuláltál nekem, 
Mintsem tehozzád ért volna a levelem.
Nem feledékeny ség ám pedig az oka, —
De minden dolognak meg van oka foka,
Hát ennek is megvan; s tudom, megbo­

csátod,
Ha ennek az igaz okozóját látod!
A ki pedig nem más : vén apánk B e r- 

c s é n y i, —
Rákóczi ‘s kuruezok hires fővezéri: 
Bercsényi, a ki a németet gyűlölte,
— „Eburaaiakó!!“ — oda meny­

dörögte
Bécsnek ‘s büszke Bécs két zsarnok csá­

szárjának,
5 fövezérjévé lón nyakas kuruezságnak ... 
Küzdött mint oroszlán, ádáz harezok között, 
'S midőn a hős a gyász fátumba öltözött:
6 akkor sem hajlott; aczélsziv, vasjellem, 
Hol ezrek törtek meg : ott ő törhetetlen ;
— „Én régen kész vagyok

a mártyromságra!“.. 
Mondá, — ‘s Rodostó a bizonyság reája; 
Ott találod ma is sírkövét a hősnek — 
Magyarnak, kurucznak, jellemben erősnek. . 
Ott találod ma is . . . Hát én oda jártam, 
Hires Bercsényinek tetteit vizsgáltam ; 
Tetteit vizsgáltam ‘s életét megírva —
Jó Debreczennek is elregélék

sírva
Egyetmást felőle . . . Fáradtam, kutattam, 
Hogy a hőst korunknak méltón bemutassam. 
Ebben telt múlt évem, legkivált a vége, 
Mikor már a munka jól körmömre égé; 
Nem egy éjszakát átvirraszték mellette, 
Aktákkal előttem és tollal kezembe' ;

Azt hiszem, hogy jó informáczió alap­
ján mondhatom, miszerint az újévi üdvöz­
let vígjátéki jelenetének van alapja. A Ti­
sza maradása vagy távozása attól függ, 
hogy lesz-e muszka háború, vagy nem lesz. 
Ha kitörne a muszka háború, akkor Bécs- 
ben úgy szeretnék, ha a nemzet együtt 
órezue és még pártokra sem volna felda­
rabolva. Ezen esetben úgy a mérsékelt el­
lenzék, mint a függetlenségi párt fuzio­
nálásra szólittatnók fel és tárcza bocsát­
tatnék a rendelkezésükre. Hiszen a füg­
getlenségi pártnak is vannak oly elemei 
(p. o. azok, a kik a delegáczióba is bele 
mennének) a kik ugyan kevés elvfeláldo­
zással léphetnék át azt a vonalat, mely 
őket egy közjogi alapon álló elemekből 
képezett kormánytól elválasztja. Miután 
pedig érzi Tisza Kálmán, hogy e két el­
lenzék egyetlen egy becsületes embere sem 
fuzionálna vele, hat ő a szükségből erényt 
csinál és egy olajba főzött Szent János 
ábrázatát felöltve, menési szándékot hir­
det, amidőn tulajdonképen — kerge- 
t i k. Mondom kergetik, mert Tiszát 
Bécsben is utálják, Orgon rég felösmert« 
Tartüffeot; utálják s már a Heuczy-eset 
alkalmával, örömest elejtették volua, ha 
nem ösmeruék a kormánypártot és nem 
tudnák, hogy oly czimborákat, a minő Ti­
sza és a pártja, igen erős kapcsok: a. 
turpisságok és külömböző stiklik és 
az érdekközösség kapcsai fűzik össze. Ilyen 
hü phalanx aztán kényszerűen követné 
Tiszát még a — függetlenségi zászló alatt 
is, az ilyen martalócz-had pedig sok nyug­
talanságot okozna az uj kormánynak, áll­
jon annak az élére akár gróf Andrássy 
Gyula, akár Szlávy József, akár más valaki.

Minden tehát attól függ, hogy lesz-e 
muszka háború, vagy nem lesz. Tiszának 
van annyi esze, hogy addig huzza-vonja 
az Ausztriával való kiegyezési tárgyaláso­
kat, a mig a válság eldől. Ekkor — ha 
maradása lehetséges — vagy meghátrál 
újra és bizakodik pártjában, a melyet lé­
lek-vásárlással és pressióval újra be fog 
hozni az ötévre megválasztandó parlament­
be, vagy pedig — ha belátja, hogy ismét

‘S rajongó lelkemnek, magános éjfélen, 
Bercsényi alakja nem egyszer megjeleli .
‘S biztat: A sarat, mit nevemre rákentek, 
Tányérnyalók hitvány osztrák szolgalelkek : 
Igyekezz' lemosni ‘s emlékemet tiszta 
Igazsággal próbáld állítani vissza ! ! . .
— Hát én ezt próbáltam, ebben munkál­

kodtam
Az elmúlt hónapok és elmúlt napokban ;
Sőt egészen még most sincsen befejezve 
Krónikám, bár értem végső fejezetre .. . 
Ez volt legfőbb gondom mostanában nékem, 
Öreg kuruez bajtárs, ‘s íme, ezért késtem. 
De szivem nem késett és nem késik soha : 
Jót kívánni néked, ősz kuruez bajnoka 
Bérezés Erdélynek és bőv földü Szatmárnak, 
Debreczennek ’s egész szép Magyarország

nak.
Melynek bus felhői bár eloszolnának !
Heih, akkor lenne vig a vén kuruez vándor, 
Világnak vándora : ősz T el e k i Sándor ! 
Ősz kuruez Teleki, tiszteltet Bercsényi, 
Sokszor volt alkalmam most véle beszélni, 
Tüzes szellemével, mely most is hajthatlan, 
(Mely mái világban már szinte szokatlan.)
‘S üzenteti néked : Maradj Te a régi ! 
Nagy időknekreánk maradt 

büszkeségi
Közülegyikoszlop, a mely 

meg nem törött,
‘S meg nem hajolt annyi viszontagság kö­

zött ;
És meg fogod érni, 's hőn kívánom : érd

meg,
Szolgaság jármából föléledni néped !
Érd meg mihamarabb és örömmel lássad 
Hamvaiból ujult függetlenhazá­

dat!.
Szabad Magyarország,— 

hejh be elkelendő
Volna ha meghozná ez az uj esztendő! 
Bizzunk a magyarok öreg Istenében : 
Megadja azt érnünk mind néked, mind né­

kem !

az ellenzékiség babérjával kell fűszereznie 
a maga politikai vastagételét — ekkor 
mint rettenthetlen hős, szakítja félbe az 
alkudozást és ha kell, proklamálja akár a 
p e r s o n á 1 uniót is. De lesz-e háborúnk 
a muszkával ? A pénzt, a fegyvert, az uj- 
jonezot azért kérték tőlünk, mert monarkhi- 
ánk készülődik a muszka ellen; a nép- 
fölkelósi törvény végrehajtása is küszöbön 
áll s azt jelentik, hogy rövid időn bizo­
nyos számú igen fontos, véderőnk e ró 
szére vonatkozó reudeietet várhatunk. És 
e mellett egy félhivatalos kőnyomatu is 
nyugtalanít legújabb közleményével, mely­
nek legfontosabb része igy hangzik :

„Lényeges úgyszólván döntő tényező a 
hadsereg harczkészültségének a megfelelően 
biztosított ellátás, melyről minden gondos had­
ügyi kormányzatnak idejekorán gondoskodnia 
kell, nehogy a hadsereg mozgósítását és fel­
vonulását az élelmezési czikkeknek egyidejű 
szállításával megzavarja. Nyíltan kimondható- 
nak véljük, hogy hadügyi kormányzatunknak 
kötelessége volna ama határterületeket, a me­
lyek egy jövendő háború színhelyét képezhe­
tik mihelyt csak lehetséges, huzamos időre 
élelmezési és ruházati czlkkekkel a hadsereg 
egy nagy része számára ellátni. Elvégre is ez 
csupán kamatveszteséget involválna, minthogy 
e czikkek a béke fentartása esetében is, — a 
mit mi számos belső okból még mindig a leg­
valószínűbbnek tartunk, lassanként teljesen el 
használhatók és értékesíthetők lennének E 
szerint itt tulajdonkép a virement egyik ne­
méről, illetőleg nagyobb előlegről volna szó, 
amennyiben egv nagyobb összeg előbb adatnék 
ki, mint az a közös költségvetésben megálla- 
vitva van “

Lehet ez lép, üzleti fogás, de lehet 
komoly intőjel is a közel jövőre nézve. 
Ezenkívül Oroszország is mozgósít, de a 
monarkhia két részének miniszterei is sug- 
nak-bugnak a közös-hadügyérrel s tanács­
koznak a mozgósítás módozatai felől.

Mindezek a háború előjelei. De mit 
jelent viszont az a nagy szívélyesség, 
mellyel a czár viseltetik királyunk iránt ? 
Valóban megható viszonyra mutat két há­
borúskodni készülő szomszédtól a czár sa­
játkezűig Írott újévi üdvözlete és az a 
jólelküen elnéző hallgatás, melyet mo- 
narkhiánk tanúsít a beteg czár bolgár-

‘S hires Debreczenben, ott künn a „nagy­
ér (1 ő n“

Tartsuk az áldomást, szivünkből örvendőn. 
Ezzel biztat minket Bercsényi: csak rajta 
Elérjük a nagy czélt. mindvégig kitartva ! .. 
Kuruez bajtárs! adjon ily örömet nekünk 
Ez uj esztendőben a mi jó Istenünk !
És hozzá teneked friss jó egészséget,
Erőt, szokott régi vidám derültséget,
Eleven kedélylyel, villogó humorral —
A mely tenálad nem hanyatlik a korral . . 
Ne is hány atolj ék, — sőt vígan tréfálva 
Masírozzunk egykor át a más világra — 
Bercsényi apánkhoz, a ki vár ölelve . . . 
De te még maradhass nehány évtizedre 
Itt ezen a földön, örömben, vig létben — 
Legkivált pedig e most megújult évben !
S baráti szivedbe ez tán is befogadd 
Debreczeni kuruez törhetlen társodat:
Ki ezeket irta épp születés napján 
48-ról 49-re fordulván.

1887 január 3,
THALY KÁLMÁN.

„Sséchy Mária.“
(Dóczi Lajos három felvonásos történelmi szín­

müve. Előkészületbe színházunknál.)
Az uj színmű költői magyarázata Murány 

vára átadásának és jellemképe Széchy Mári­
ának is.

Murány nőm az övé. Együtt bírja azt 
két nővérével, kiknek vagyonsóvár férjei a 
szép özvegyet ki akarják túrni a .várból. 
Illésházy Gábor erőszakoskodó sógor, annál 
inkább, mert sógornője, Széchy Mária ellen­
áll kinálgatott szerelmének. A -másik sógor, 
báró Lisztius, két kulacsos, ravasz ember, ki 
nek azon jár az esze, hogy á két hadakozó 
fél a magyar király és erdélyi fejedelem közt 
válamikép hoppon ne maradjon. Illésházy, ki 
nem szereti a német uralmat elszánt hive és 
bajnoka a Rákóczy György ügyének, s ravasz

mániája iránt! Ez a két birodalom aligha 
készül háborúra egymás ellen. Talán a 
harmadik h y é n a, Németország sem néz­
né oly közönyösen két szövetségesének haj- 
bakapását és nem hirdetné oly tüntetőén 
a Balkán-ügyekkel szemben tanúsítandó 
semlegességét, ha társai marakodni akar­
nának ! És miután egymással szeretkeznek 
és mégis háborúra készülődnek: ezek nem 
fognak összekapni, hanem legfölebb osz­
tozkodni. Ez az én véleményein és velem 
együtt igen sokaké. És ha monarkhiánk 
a Balkánon foglalni induló Oroszországon 
úgy áll bosszút (!) hogy ott maga is 
konezra vágyik, az ilyen muszka-háboru 
nem buktatja meg Tisza Kálmánt. Hiszen 
aki ilyen gálád politikával nem akarja. a 
kezét beszennyezni, a szennyes munkához 
keresve sem találhat alkalmasabb keztyüt. 
vagy csipő-vasat, mint Tisza Kálmánt és 
pártját.

Isten ne róvja fel bűnünkül, ha szint-, 
kívánkozunk egy nagy háború után, méh 
Magyarországot fölrázná és átalakítaná, 
mert a Tisza uralma e nemzetet kiforgat 
ta saját valójából, hibáit hozta felszínre, 
erkölcseit pedig elnyomta, megsemmisítette.

Debreczeti, 1887. jan. 8.
Egy képritelö

~ Országgyűlés. A karácsonyi é, 
újévi szünidő után tegnapelőtt tartá a képvi- 
selőház első ülését. A jegyzőkönyv felolvasása 
alatt lépett az ülésterembe Baross Gábor mi­
niszter, kinek láttára a többség éljenzésben 
tört ki Elekes György Ivükülló megyei képvi­
selő elhunytáról meleg szavakban emlékezett 
meg az elnök.*) Majd Fabiny ig. ügy. minisz­
ter bemutatta az öröklés i-tőrvényt illető 
javaslatát.

Erre interpellate következtek Olay 
Szilárd a kereskedelmi palota építésénél elő­
fordult viszaélések, (rossz anyag lelkiismeret­
len építkezés) Győrffy Gyula a Csikmegye te­
rületén Románia részérőt elkövetett többrend­
beli határsértés és Margittay Gyula a képző 
művészeti társulat által kibocsátott sorsjegyek 
megadóztatása iránt intéztek intertpellatiókat, 
melyek az illető minisztereknek adattak ki

Legközelebbi ülését jövő pénteken tartja

*) A szabadelvű párt tagja, négyizlten 
képviselő és tagja volt az olasz légiónak is.

sógorát ki akarjá játszani, hogy övé majáé 
legyen Murány. Indul is Rákóczyhoz, hegy ezt 
a maga kézére kerítse.

Mire azonban Illésházy a színmű végén 
visszakerül, nagy örvendezéssel hozván a fe­
jedelemtől kieszközölt adománvlevélet, akkor 
már Murány vár tényleg elveszett az ó szá 
inára s az adomány levél arra jó, hogy motí­
vumául szolgáljon Széchy Mária politikai hite 
megváltozásának, mert hogyan maradjon ö 
szilárdan hű ahhoz a fejedelemhez ki hűsége 
jutalmául megfosztja ősi örö­
kétől.

XYesselényi a várat ostromló had férfias 
vezére, mindenképen kezére akarja keritni 
Murányt s álruhában maga megy, mint követ 
a várba, íródeákjával, István poétával. Koránt­
sem szerelem viszkó nem a várba,de e „durczás 
nő “-be szerelmes ; ezt akarja meghódítani. — 
SzéchyMáriát könnyüvérü,lobbanékony asszony­
nak emlegeti a hir, s a deli vezér azt hiszi, 
hogy szivét könnyű lesz meyhőditnia, s ha ez 
sikerül, akkor hamar övé lehet a vár. De 
Mária helyett Évával Illésházy kedves, de 
gyönge nejével találkozik, kit Máriának tart, 
mivel tetszelgő kedvében ez is amazonos ru­
hába öltözött.

Éva, kit férje kevésre becsül, érzelgő 
szivével hajol a meleg szóra s mivel a követ 
bőveu adja neki, hamar fellobban és ábrán­
dozni kezd.

Nagyon tetszik neki, hogy ő tetszik ily 
deli férfinak.

Sógorai úgy akarják hogy Máriát játsza 
a követ (vagyis Wesselényi) előtt, s Illésházy 
kereken, haraggal mondja el üzenetét, hogy 
ő Murányt nem adja oda „a német uralom 
magyar kengyelfutóinak“, s jó lesz ha XVes- 
selényi is megbánja bűnét s visszatér elha­
gyott" hitére és az elhagyott magyar ha­
zához.

Wesselényi távozik s Illésházy is indul 
Iíassárá. a fejedelemhez elébb a vár kulcsait 
átadva Évának.



debreczen.

a ház, mikor is egyes bizottságokba választá­
sok fognak megejtetni. Szombaton pedig a fo­
lyó évi költségvetés tárgyalását kezdi meg 
a ház___________________

— A kormány tagjai — írja a 
„p.—X“ — teljes kudarrzczal tértek vissza 
Becsből. A kiegyezési kérdésekben az osztrák 
miniszterekkel szeben nem vívhattak ki sem­
mit, s arról is meggyőződtek, hogy a korona 
ezúttal az osztrák követeléseknek lógja párt 
ját. Ugv látszik az osztrák kormány azon ér­
velése 'gvözölt illetékes helyen hogy a kormány 
ha Magyarország követelésének enged, nem 
tarthaja fenn magát a reichsra’hban : mig Ti 
sza Kálmánnak nem fog nagy fáradságába ke­
rülni a magyar többséggel elfogadtatni az oszt­
rák kormány követeléseit.

A magyar miniszterek hazatérve, most 
azon alternativa előtt állanak hogy vagy le­
mondanak vagy engednek az osztrák követe 
léseknek.

Mielőtt Tisza Kálmán végleg elhatározná 
magát, értekezni akar a saját pártjával, s az 
e őzéiből való időnyerésre a budgetvita is, 
mely a jövő hét elejére volt tervezve, a hét­
végére, szombatra halasztatott.

Hogy mit jelent az : midőn Tisza Kálmán 
válságos pillanatban értekezni akar a saját 
pártjával : ezt a komédiát már ismerjük

Tisza Kálmán el van határozva arra 
hogy enged és megmarad a kormányon.

— Bolgár ü g y e k A bolgár trón 
legújabb jelöltje Leuchtenberg herczeg. Lega­
lább a bolgárok kijelentették készségöket. hogy 
megválasztják a herczegeket A Leuchtenber- 
gek az orosz ezári család keretébe tartoznak. 

A családnak két tagja van jelenleg, ki a bol­
gár trónra pályázhat, Jenő, ki 1847-ben és 
György, ki 1852-ben született. Jenő herczeg 
második neje az annak idején sokat emlege­
tett Skobeíev tábornok nővére

Egyik Leuchtenberg herczeg az 1877-iki 
háborúban a csatatéren halt meg, még pedig 
annál a hadseregnél, mely az akkori trónörö­
kös és mostani 1IL Sándor czár főparancsnok 
sága alatt harczolt. E jelöltség ellen tehát 
Oroszország nem emelhetne kifogást ha fenn 
nem forogna az a baj kogy nem akarja tör­
vényesnek elismerni a szobranyét, melynek a 
választást eszközölnie kell Hirszeriul a bolgár 
küldöttség hajlandónak nyilatkozott a jelölt 
elfogadására.

Farsang.
i.

(A n ő e g y 1 e t virág bálja.)
Ha nem volnék a valóról meggyőződve 

úgy azt kellene írnom, hogy mese országot, 
tündér ha át és Szemiramis függő kertjét lát­
tam tegnapelőtt, jan. 8-án midőn a nőegylet 
által rendezett virág bálon megjelentem. A 
közönség lassan gyülekezett a mi rendes hiba 
nálunk, úgy hogy a 8 órára hirdeti bál csak 
**, 10 után vehe'te kezdetét — s mi uián 
virág b d melyen habár az élő virágok mégis 
szebbek voltak mint a nag> gonddal és valódi 
müizléssel készített holt virágok ; a látvány 
elragadó volt; a virág országot igazán telje­
sen képviselték bájos hölgyeink, üti láttuk 
a nefelejcset gyöngyvirágot vadrózsát pipacsot 
orgonát, szászor szépet, ibolyát szegfűt S’b.

Az érdem és elismerés első sorba na 
nőegylet buzgó és fáradhatlan elnöknőjét, 
Yeresné Szatmáry T e réz urhölgyet 
illeti, ki odaadó buzgosággal fára d h a ti a n

szorgoskodással, elösmert tapintattal viselte a 
Ml anya nehéz szerepét s hogy ezen rendki 
vilii fáradozásnak kellő anyagi eredménye nem 
volt, ez nem annyira a nőegylet hibája, mint 
inkább a társán bálok által való túlterhelésnek 
tulajdonítható Ez legkevésbé se riasztotta 
vissza a nőegylet jótékony hölgyeit attól, hogy 
ezután tartózkodni fo g n á n a k mulatságok 
rendezésétől. A nőegylet ügye sokkal inkább 
fekszik közönségünk szivén, sem hogy azt 
pártfogolni továbbra nem akarná.

Másodsorban nagy elösmeréssel kell meg­
emlékeznünk azon igazán bámulatos és meg 
lepő eredményről melyet az ügyes tanítónő. 
Szirmayné asszony, a virágkészités terén az 
azt anulni kezdő kisasszonyokkal elért. I*i- 
nomság, jó ízlés, szolidság jellemez minden 
egyes virág müvet, sőt a nagyobb növények 
összeál itásában is nyilvánulnak a fenti jó tu­
lajdonságok pld. a gyönyörű makart-bouquét 
Festői látványt nyújtott ugyancsak a Szirmayné 
által rendezett Tableaux, mely akármilyen 
erős kritikát bátran megállhat. Az első csár­
dást 9, mond kilenez pár tánczolta, az első 
négyest pedig 16 pár.

A bál a Magyarlak kitűnő zenéje, úgy­
szintén a katonai zenekar Czapek P karnagy 
vezetése mellett fél 4-ig tartott

Névsora a jelenvolt asszonyoknak :
Gróf Degenfeld Józsefné, gróf Kornizs 

Zsigmondué, gróf Bethlen Sarolta, Péchy 1st 
vánné, Cs>ffy Kata, Gerzon Ödönné, Babony 
alezredesné. Mayer őruagyné. Kunzl kapi­
tányáé, V. Szabó Jánosáé. Sz. Balássy Lena. 
Vájná né Balássy Biri, Görgey őrnagyná, Iiickl 
Antalné, Sesztina Lajosné, Pusztav Sándorné, 
Áron Manóné, Leb Pálné, Brunnerné, Lengyel 
Zs-ne. Des Combes Henrikné. Daláry Eduárdné, 
Ormódy Lajosné, Géressy Kálmánué, Zádor 
Lajosné, K. Tóth Samuné, László Józsefné, 
Szabó Miklósáé, Göltl Nándorné, Geréby Fü- 
löpué, Halmayné, Berger Henrikné, Bosznay 
Károlyné, Braunspergerné.

Leányok : Gerzon Kata, Péchy Margit 
Márkus Ilka Szabó Mariska, Meninger Ilka, 
Nemes Ilona. Lengyel Ilka, Kovács Ilka, Ber­
ger Ilka, Pilótás Jolán. Bosznay Irma, Csa- 
nády Ilona, Szarvassy Erzsi, Üsvátli Vilma, 
Szatmárv Vi ma Varga Viola.

Gr. Cs A.
II.

Az iparoskor bálja
Újabb időben sokan buzgólkodnak a ma­

gyar ipar föllendülése körül, még pedig nem 
csupán egyszerű emberek, hanem nagy urak. 
mágnások is. Szeretjük az ipart mindenütt 
előtérbe helyezni. Valószínűleg ennek kifo­
lyása volt az hogy a debreczeni iparos-kör 
sietett mindjárt a farsang elejeu kirukkolni az 
ő báljával, s ha ez nem is volt olyan látoga­
tott. a minő máskor szokott lenni, az elsőse)? 
dicsősége mégis az övé

Tegnap esti 8 óra tájban kezdett népe­
sedni a Korona“ vendéglő nagy terme s 9 
órára már annyi közönség évült egybe, hogy 
a tánezot meglehetett kezdeni. A Mag y a ri 
testvérek jeles zenekara rá is gyújtott egy 
tüzes csárdásra s a fiatalság azonnal bemutatta 
hódolatát a tánezmüvészet múzsájának. Még 
reggel is midőn a ruhaszárító csillag feljött, 
kesergett a hegedű száraz fája, zokogván :

rZöld a kökény, majd megkéküi,
Mit ér a lány turnür nélkül.“
„Aludj, babám, aludjál. . . “

A tánezosnök nem panaszolkodhattak:

Mária csak akkor tudja meg a követ 
ottjártát, midőn sógora már elutazott

Erélyes természete kitör a megaláztatás 
miatt hogy öt megint semmibe sem vették.

Haraggal gondol Wesselényire is, a kit 
nem ismer de a ki öt egyszer megbántotta, 
midőn megtiltá nejének, hogy neki, a férjétől 
menékült asszonynak, hajlékot adjon, mivel 
rossz asszonynak tartja a szállongó hírek 
után.

Midőn Wesselényi újra felküldi íródeák­
ját, tót paraszt képében, hogy dinnyét s az 
egyik dinnyében találkozást kérő levelet vi­
gyen Máriának, a levél az igazi Mária kezébe 
kerül. Eöl van lázadva, hogy öt a vezér ily 
könnyen meghódítható nőnek tartja s ráveszi 
Évát, hogy menjenek el a kívánt helyre, ö 
majd elkíséri, kiadja magát özvegy Kürthyné- 
nek.

Máriát a bosszú viszi — azt hiszi, hogy 
Wesselényit megalázhatja, foglyul ejt­
heti.

Előbb azonban íródeákját, ki a levelet 
hozta, elzáratja a könyvtári szobába, nehogy 
Wesselényit értesíthesse.

A második felvonás színhelye a tiszolezi 
völgy, nagy havasok csergő széles patak, hid 
az előtérben terebélyes fa.

E felvonásban kevés a cselekmény, úgy­
szólván kettős dialógból áll az egész elébb a 
cseltevő, aztán az igazi szerelem dialógjaiból ; 
de több poetikus lélektani mozzanatokat 
kapunk.

Wesselényi enyeleg Évával, meg is csó­
kolja e hamar boldog asszonykát, de voltakép 
nem akarja őt elcsábítani csak általa a vár 
birtokába jutni.

Szivére nem ő tesz mély benyomást, ha 
nem az igazi Mária, kit Kürthynének tart.

Ez asszony delisége szép arcza és ko­
moly keserű panasza, hogy nincs se "ti gyer­
meke, sem senkije, a ki szeretné öt mélyen 
meghatják a vezért. Hallgatja bámulja, meg­
szereti és e szerelmet be is vallja neki. — 
Mária mintegy védi magát e szerelem ellen, s

volt tánezos deli fiatal gavallérok, elég s ezek 
híven meg eleitek kötelezettségüknek, így a 
net rezselyem-árulásnak hire se volt — 
a négyeseket 46 pár tánczolta s Alföld}- 
Károly táneztanitó rendezte oly ügyességgel, 
hogy gyönyörűség volt e szabatosan _ keresztül 
vitt" négyeseket nézni. Szüuóra előtt _ is 2, 
szűnőra után is 2 négyes volt, a mi igen 
helyes beosztás Hogv a csárdásokat hányszor 
ujráztuk meg, azt bajos lett volna összeszámí­
tani Egyik sajátságos jelensége volt e bálnak 
az. hogy a tánezosnök nagy részét nem lányok 
hanem szép fiatal menyecskék képezték, a mint 
az alább közölt névsorból is kitűnik. Derült, 
fesztelen jó kedv uralta az egész mulatságot, 
melyre örömmai emlékezhetnek vissza, 
mindazok, akik részt vettek 
benne. —

G ró í'Dégenfeld József lóispán 
ur szintén megjelent a mulatságon s láthatólag 
gyönyörködött a fiatalság jó kedvén. Jelen 
voltak még Sesztina Lajos a kereskedelmi és 
iparkamara titkára s stb. urak.

A jelen volt nők névsora :
Birinyi Gáborné, Bisutka Gáborné, Di­

mes Gyuláné, Érdél y i Istvánné, Faragó 
Istvánné. Horváth Andrásit«, Horváth Imréné. 
Kerékgyártómé, Lörincsák Lászlóné, Németh 
Gyuláné, S. Nagy Lajosné, Nagy Bálintné, 
("fry Józsefné, Polgári Gáborné, Be ke Gusz 
távné, Serly Edéné, Stiber Jánosné Szedlák 
Józsefné, Szerdahelyiné, leányával. U r i Mi 
hályué, Veréb Lajosné. Leányok: Birinyi 
Esztike, Havas Róza, Horthy nővérek, 
K ó s a Erzsiké. Kosa Mariska Kulcsár 
Mariska, Kis Ilona, Kerékgyártó Karolina — 
Kaál Juliska. Nagy Róza. Nagy Amália. Pol­
gári nővérek, Péntek Róza. Schurina Emma, 
Tóth Emma, Ury Zsuzsika, Weisz Teréz stb.

Katangkoró.

panaszkodva, hogy a tavasz kiesett az ö éle­
téből s csak gyűlölni tud már, szeretni nem, 
keservesen siratja ifjúságát Wesselényi még 
inkább meg van hatva s szivét, kezét ajánlja 
neki De Mária fél e szerelemtől, mert hisz 
Wesselényi őt rossznak tarja, meg is mutat 
neki egy levelet melyben a fejedelem szintén 
igen rosszakat ir S/échy Máriáról. Ez lesújtja 
á szegény nőt, de egyszersmind bosszúra in 
gerii, midőn hallja, hogy a vezér, ha tudná is 
szeretni Máriát, nőül nem venné. Elkeseredik 
Találkozásra hívja fel Murányija s Wesselé­
nyi megígéri, hogy a kötélhágcsón föl fog 
menni a várba. Hát Éva, ki nem hallá a sze 
retem dialógjait, mert őt halászni küldték ? 
Úgy van festve hogy a néző nem féltheti a 
szerelmi csalódás kínjaitól. Hamar lobbanó, 
hamar feledő természet, kedves, jó asszonyka 
ki szereti a szépet, férfiarezban, ruhában ; de 
sem rosszra, sem kínokra nem képes ter­
mészet

Mária kettőt tervez. A várat biztositni 
akarja sógora ellenében s ehhez képest teszi 
meg eszes intézkedéseit s a megjelenő Wesse 
lényit az erdélyi fejedelem pártjára készül 
hódítani. Fel-íellobban szerelmes szivében az 
a vékony remény is ; hátha Wesselényit meg 
tudná győzni arról, hogy nem olyan rossz ö, 
mint a hire s csak szerencsétlen és részvétre 
méltó volt mindig Éva, látva az intézkedése­
ket, félti Wesselényit nővére cselétől s kisza­
badítja az íródeákot, hogy menjen urához, ér­
tesíteni : ne jöjjön a várba, hol veszély fenve 
geti. Mária fölháborodik És a elleni, midőn ezt 
megtudja. Most már dugába dőlt terve De 
Wesselényi bár értesült mindenről, a kö 
télhágcsón, feljö a várba. E férfias elszántság 
imponál Máriának : az egy igazi hős, a ki 
nem fél Wesselényi ekkor már tudja, hogy 
Mária á 1 előtte, Tudja — úgymond — hogy 
gyűlöli öt, bosszút liheg ellene, de eljött 
hogy átadja magát bosszújának. Mutatja pisz­
tolyát, melyet ha az ablakból kisütne, féiszáz 
vitéze rohanna föl oltalmára a hágcsón ; de a 
pisztolyt is nyugodtan átadja Máriának, kérve

HELYI HÍREK
* Tlialy Kálmán, 1 irneves tu­

dósunk, városunk I. ker.-nek szeretve tisztelt 
képviselője rég nem nyúlt az ö kedves lant­
jához. — Most azon an, a mint m a i 
t á rczánkba n látható, a barátság 
nemes érzése ismét dalra keltette. Szép költői 
levelet irt Teleki Sándorhoz s őt nehány sorban 
arra kérte, hogy a verset a „Debréczen“-ben 
mint — úgymond — ..quasi családi 
lapba 11“ tegye közzé. A verset azonban 
egy nagybányai lap is közölte s közli talán a 
„Villám“ és a „Debr. Eli.“ is. Igen ör­
vendünk ; hogy a két tisztelt nevet ily sok 
lapban olvashatjuk.

* A farsang megnyílt s megkezdte 
tánczát, dalát, zenéjét. Vidámnak Ígérkezik, 
ha ugyan nem rontja el kedvünket a maga 
luxusával és — a rossz időkből folyó 
báli deficzitekkei. Eddig két érdekes vigalmat, 
szombaton a nőegylet virág bál ját, 
vasárnap az iparoskor bálját tánezoltuk 
le s ezekről más helyen olvasható a tudósítás 
A mi farsangi rovatunkat illeti, kérjük e lap 
barátait, (urakat, hölgyeket egyaránt) s a báli 
rendezőségek tagjait, hogy hozzánk közel eső 
városokból, községükből e rovatot mentül tel­
jesebbé tenni segítsenek. Minden megbízható 
kézből szívesen fogadunk tudósításokat a bá 
lókról s egyébb farsangi mulatságokról arra 
kérve csupán a beküldőket, hogy a mennyire 
lehet — a szokásos névsoron kívül — a tánez- 
vigálmák minőségét, jótékony czéljainak ered 
menyét, jellemzőbb vonása t is megírni szíves­
kedjenek. Szeretnők, ha e rovat lehetőleg hii

őt: beszéljen, mit akar vele ? Mária most 
már nem tudja mit ákar ? Nem tudja gyű­
lölni ót. szeretnie meg nem szabad Mária 
kérdi: hiszi-e, mit róla a hir beszél ? Wesse­
lényi nem tudja hinni, ha látja Mária azt 
mondja, hogy meg akar halni ma, de az egyet­
len férfinak, ki méltó erre, elmondja elébb 
múltját. Lakomaasztalt hozat, melyhez ő, Éva 

j és a vezér üluek Mária serleget ragad : „Él­
jen az ifjúság!“ Neki nem — volt mondja 
keserűn — ifjúsága soha. Elbeszéli történetét 
és e kitünően megirt, de színpadra hosszú 
verses elbeszélés W esselényit mélyen megin­
dítja. Bocsánatát és kezét kéri, a várat pedig 
a királynak. De Mária nem akar áruló lenni: 
„Murány tied, magam is az leszek, de kardod 
legyen a magyaré s Rákóczyé!“ Wesselényi 
azonban nem hagyhatja el zászlóját. Künn 
hallatszik az Illésházy kürtje s Wesselényi 
egy ablakfüggöny mögé vonul. Illésházy jő "s 
tudtára adja Máriának hogy a fejedelem neki 
adta Murányi. Ez megingatja a nő hűségét s 
Wesselényi nevét sóhajtja. Ez előlép, hogy 
védje. Illésházy kardot ránt, de az aklakon 
omlanak be a vezér katonái, az ajtón a meg­
nyert várőrség Wesselényi elfoglalja a várat 
a király nevében. Illésházynak, Lisztinek ku- 
darczczal kell távozuiok, mert a király Mári­
ának adományozta a Széchy-család várait. — 
Mária boldog : „Legyen szerelmed — mondja 
Wesselényinek — ne zabolázd, de fényes sar­
kantyúd. Mennél inkább szeretlek, annál na­
gyobb légy !“

Á vak kánya.
(Fi nnczia regény.)
42. közlemény.

Bouillon herczeg megkisérlé tréfára for­
dítni a dolgot

— Ah. én jól ismerem a betegséget, 
melyben ó felsége szenved.

— A jó Henrik királyt is gyakorta meg­
lepte e kór, - jegyzé meg Belíegarde

képe lenne városunk s e vidék farsangjainak 
s adatokat mentül többet szolgáltatna a vidék 
társadalmi életéből. Elfogadunk azonban csu­
pán adatokat is, vagy is anyagot — a szer­
kesztőségben leendő feldolgozás, formába ön­
tés végett. Reméljük, hogy a farsangot és bál­
jait letánezoljuk azon táncz előtt a melyre a 
muszka czár szándékozik felhívni a Balkán 
táneztermében line, .addig is a következő vi­
galmak várnak reánk :
Január 15 Jogászbál a Bikában

„ 22 Keresk. ifjak bálja a Bikában
„ 22. Függetlenbál a Koronában.

30. Kőmüvesbál a Koronában.
„ 26. Csizmadia ifjúság bálja a Koronában.
„ 29. A szabadelvüpárt bálja a Bikában.
„ 29. Szürszabók bálja a Koronában.
„ 30. Vőfélyek bálja a Koronában.

Február 5 Gazdászbál a Bikában.
„ 5. Iparos ifjúság bálja a Koronában.

6. Csizmadia ifj mesterek bálja a 
Koronában.

„ 12 Kovácsbál a Koronában.
„ 12. Tornabál a Bikában.
„ 19. Függetlenek bálja a Koronában.
„ 20 Álarczosbál a Bikában.
""Közgyűlés. Az iparos ifjúság 

önképzö és betegsegélvző egylete tegnap del 
után tartotta évi rendes közgyűlését az egylet 
váradutezai helyiségében Miután az elnökség 
jelentése, a pénztári számadások, s a felül­
vizsgáló bizottságok jelentései felolvastattak és 
a volt tisztikarnak és pénztárnoknak a fel 
mentvény megadatott, kezdetét vette a tiszt- 
ujitás. Egyhangúlag megválasztattak : elnök 
II u b e r József, alelnök Lörincsák 
László, titkár Grünwald József, II. 
alelnök Berger József, Il-od titkár K e 
r e k e s Albert, pénztárnok Szedlák 
József, gazda N á n á s s y Soma, könyvtár­
nok K i s József Ferenez, segédkönyvtárnok 
Nosztray Lajos. Ezek után a választ­
mány alakíttatott meg, s ezzel a közgyűlés 
véget ért. Az évi jelentést lapunk holnapi 
számában fogjuk közölni, addig is felemlítjük, 
hogy az euvleti ház alapjára az egylet egyik 
barátja S z a 1 a y István ur száz forintot 
adományozott, továbbá adományoztak edd igeié 
ezen czélra C s a n a k József ur 10 irtot, 
G e I 1 é r i Mór 5 irtot.

* A m i b á 1 u n k. Debreczen városa 
dicsekedhetik azzal, hogy farsangja vig szo­
kott lenni. Annyi bál tartatik itten, a mennyit 
kevés város farsangi krónikája tud felmutatni. 
És ezen bálok között — hosszú évek óta — 
leglátogatottabb szokott lenni a függet­
lenségikor tánczvigalma. mely min­
den izében valódi magyaros mulatság. — Az 
idén is mindent elkövetett a buzgó rendező 
ság arra nézve, hogy a bál sikerült és láto­
gatott legyen S tekintve az előjeleket, bizo­
nyos, hogy a függetlenségi kör ezidei bálja is 
a múlt éviekhez hasonló sikerű lesz, sőt fel 
is múlja azokat. — A bálra ki bocsáttatott már 
a meghívó, mely következőleg hangzik : „Meg­
hívó a debreczeni függetlenségi kör által ja­
nuár 22-én szombaton a „Korona“ szállodában 
tartandó zártkörű tánczvigalomra. Beléptregy 
szeméiyenkint 1 frt. Belépt (jegyek e meghívó 
elómutatása mellett válthatók Mayer Ferenez 
ur kereskedésében, a kör helyiségében és este 
a pénztárnál. Felülfizetések hirlapilag nyug­
táztatnak. Jóízű ételek és italokról gondos­
kodva lesz. Kezdete 8 órakor.“

* Ab" elolvasókör bői A legkö­
zelebbi felolvasóestély f. hó 12 én a rendes 
napon szerdán fog megtartatni. Ez alkalommal

— Feleslegesnek tartom önöknek felvilá­
gosításokat, nyújtani, urak — szólt XII1 La 
jós szárazon, hiszen ö ök engem el akar­
nak hurczolüi, nos, tehát hurczoljanak el!

Ne vers herczeg meghajtó magá .
Sire! Ön nem szereti Concinit. Ön 

nem akar többé az ö szeszélyeinek rabja lenni, 
o olasz, ön pedig felség a legnemesebb fran- 
czia vérből eredt.

De anyám olasz nő, — válaszolt a 
király, — és én ezt elküldvén, anyámnak is 
távoznia kellene.

Bouillon herczeg szintén meghajtván ma­
gát igy szólt:

— Sire !
Mi vértet fogunk képezni felsé­

ged körül, kit mindnyájan szeretünk. Fáj szi­
vünknek, midőn ha Íjuk. mint gyaUzza a nép 
felségedet az idegen zsarnok végett. Az ország 
kincsét lopják, rabolják úgyhogy felséged maga 
is gyakran szükséget szenved pénzben úgy, 
mint öltözetben, mig Concini milliókat sajtói 
ki a maga javára felségednek alattvalóitól.

— De válaszolt XIII Lajos --az akar­
ják e önök, hogy e millokat az önök seregére 
fizessük el ?

Az alattvalók s e r e g e hatalmasabb 
szokott lenni, mint a királyokéi ! Ne fe­
ledjék önök Condé rokonomnak elfogatását .' 
Mai időben a lierczegek, úgy mint az egyszerit 
nemesek nagyon ismerik az utat a Bastil - 
le-hoz

Most Longuville lépett elé :
— Sire 1 halgasson ránk, kövessen min­

ket s legyen oltalmazónk jelenléte által. Va­
jon a Louvre nem ép oly börtön e most* mint 
a Bastille, melynek kulcsát Concini hordja zse­
bében ?

Ha felséged karjainkat visszautasítja, s 
tanácsainkra nem hallgat, csak parádé király 
lesz elvégre, kit csak a processiok alkalmával 
rántanak elé

Az a gyalázatos Concini, felsé­
ged boldog emlékezetű atyjának kardját fogja 
kezébe ragadni és seregeit ő fogja vezényleni
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DEBBECZEN.
Szűcs István fő gondnok ur „Tallózások az 
élet mezején“ czimü dolgozatát fogja felol­
vasni S a s s Béla ur.

* Szinházihirek Gounod „Faust“ 
jónak előadására készülnek most színházunkban 
s ez a Balogh karmester jutalomjátékára ke­
rülne színre. Ez alkalommal (a mint az operai 
rendező értesít) tévesen Írja a „Debr. Eli “ 
No tisztét Dobó, vagy esetleg a városunkban 
tartózkodó Sebes Vilmos a „moszkvai német 
opera tagja“ énekelné mert egy részt sebes, 
ezen ifjú izraelita színész ha van is Moszkvá­
ban német opera (vagy talán csak daltársulat 
mint a minőnél van alkalmazva Sajó Endre is.) 
Ott aligha énekelt Mefisztókat. Dobó sem igen 
Mefisztózgatott eddig s ily szerep újonnan 
betanulására alaposzenei készültség nélkül, 
hónapok kellenének. — Ábrányiné asszony, a 
m. kir opera tagjánál a conzorczium nevében 
tisztelegtek Valentin és Halmai urak s arra 
kérték fel, hogy színpadunkon föllépjen. A 
művésznő szokott szeretetreméltóságával fogadta 
a színtársulat küldöttségét és őszinte sajnála­
tát fejezte ki a felett, hogy a m. kir opera 
ösmeretes szabályrendelete folytán s az inten­
dáns engedélye nélkül a megtisztelő felhívásnak 
eleget nem tehet. — Zilahy Gyula egy ily te­
hetsége-- ifjú színészhez méltóan történelmi drá­
mát a Hegedűs „Bíbor és gyász “-át választot­
ta ki jutalomjátékául. Úgy értesülünk, hogy e 
kedvelt ifjú színész jutalomjátéka alkalmával 
Foltényiné asszony is föllép s közreműködik a 
városi dalárda is. — Mándoki Béla jeles szín­
művészünk jutalomjátéka „Hamlet“-ben lesz 
Ily érdemes és szépizlésü művész csak is úgy 
választhatott. Magával a nagyérdekü előadás­
sal előzetesen is foglalkozandunk. Shakesper- 
tól eddig még csak „A szentiván éji álom“ 
bájos regéjét adták — Karikás dózset volt 
népszínházi tag, ki legutóbbi időkben Debre- 
ezenben Nagy Viiicze színtársulatánál működött, 
a Rókus-kórház megfigyelő osztályán meghalt. 
Az őrülési tünetek már Dehreczenben mutat­
koztak rajta. Atyja a „kis pipa“ vendéglőssé, 
egy néhánv nap előtt felhozatta Pestre Teme­
tése a Rókus-kórház halottas udvarából ment 
végbe, hol a népszínház, nemzetiszinház és 
opera tagjai egybegyűltek hogy pályatársuk 
iránt a kegyelet adóját lerójják — A ko­
porsót szép koszorúk fedték A beszen teles 
után a népszínház és operaház tagjai bői alakí­
tott énekkar bucsudalt énekelt mire a halot­
taskocsira emelték a koporsót és a gyászaiét 
megindult a kerepesi-uti temetőbe. — Színé­
szek kongresszusa. A szinészegylet központi 
igazgató tanácsa az idei szinész-közgyülést feb 
ruár hó 8, 9 és 10-ik s esetleg következő nap­
jaira tűzte ki. — A kassai szinügyi választ­
mány, mely a városi színházat az 1887—8-iki 
színi idényre is Jakab Lajosnak adja ki, át- 
ratot intéz Eperjes, Ungvár, Sátoralja-Ujhely 
es M.-Sziget hatóságaihoz, mert az említett 
városokat a nyárra kizárólag a kassai színtár­
sulatnak akarja biztosítani. Á mi színházi kon- 
zorcziumunk is mozogjon, ha M. Szigetre szá­
mit I „Tündér Ilona“ tegnapi előadása (leszá­
mítva néhány vontatott jelenetet, a tündér 
kocsi és hattyú zörgését és a bűvös fa hall­
ható csörgését) a jobbak közé tartozott ; a 
látványosságok annyira megnyerték a publi­
kumot, hogy hatalmasan hívták B o r á n d 
diszmestert is, ki valódi olympusi biztossággal 
uralkodik a díszletek labyrintjában. Az első 
rendű tagok (Mándoki, Vedress, Halmai, Ha­
dai. Dobó, Molnár László, Hegyesi a hölgyek

közül Lásziné, Halmainé Békéssi Rózsi. R. 
Balogh Etel, Oláhné sat) természetesen, jót 
nyújtottak, de ki kell emelnünk ezúttal a 
karszejmélvzetet is, melynek nehány agja a 
legjobb reményeket keltette fel. Ilyenek voltak 
Bogii á r (Akletur) komoly és gondos alakí­
tásával, Palotai mint szépen szavaló, da­
liás alakú Csatár, Mátrai mint jós ; a nö­
vendékek közül Vincze Juli (Jövő) értel­
mesen. csinosan mondotta cl első szavait a 
színpadon. Jók voltak N é m e t h i (Hadúr), 
Szántó (Viszály), mint mindég -■ szép volt 
Ágh Ilona (Szerelem tündére). A rendező­
séghez is van egv szavunk. Hogy lehet disz- 
magyarban a színpadra ereszteni olyan filosze­
mita maszkot és négy magyar által pajzson 
beczipeltetni oly dísztelenül formált lábszára­
kat, a minőkkel rendelkezik a Baján tegnapi 
személyesitője ? Pantallonban, társadalmi da- 
rabbban produkált már acceptálható dolgokat, 
sőt mint a „Budavár megvétele“, még hévvel 
s játszott, de tegnap a szó teljes értelmében 

kémikus volt. A magyar díszruha nem illik rá 
mindenkire.

nem irt egyebet, 
Karika s J 
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* Öngyilkossági kísérlet- 
r ő 1 szóló hírek hozattak pénteken reggel 
forgalomba. Miután egy lap megemlítette, mi 
sem hallgatunk el, hogy e mende-mondák sze­
rint egy fiatal ember, ki városunk számos úri 
családja körében szívesen fogadott látogató, 
ismeretlen okból, sokak szerint amerikai pár­
baj folytán a szájába lőtt. Más hírek szerint 
Rakovszky Géza csütörtökön este vigyá 
zatlauság folytán forgópisztolyával meglőtte 
magát Dr. Legányi. Dr Csikós és Dr. Ke- 
uézy orvos urak gyorsan előhívatván, a ka­
pott sebet megvizsgálták s a beteg állapotát 
veszélyen kívülinek mondották. R. G. az éjjel 
is nyugodtan töltötte s majdnem folytonosan 
csendesen aludt.

* JVem illik. Nem illik, valóban nem 
illik a fővárosi sajtótól, hogy — egy-egv szen- 
zácziós hir kedvéért — nem kíméli a családi 
élet szentélyét és ily pikáns közlemé­
nyek kedvéért könnyelműen oda sújt a sze­
rencsétlenség által meglátogatott család-tagok 
szivéhez. Ily aljas közleményeket olvas­
tunk a Br. Podmaniezky családot ért ösmere­
tes kellemetlenségek és a Vásonkeőy Imre ön­
gyilkosságának alkalmából is. Mintha ember 
és egész családok rögtön a szenzácziót 
hajhászó lapok prédájává lennének, a mint 
valamely hozzájuk közel álló egyénnel ilyen 
„érdekes“ eset történik ; valóban nem 
akarunk a fővárosi sajtótól morált tanulni ! 
Legjobban a„PestiHirlap“ követte 
el azt a félrenézést, a midőn a szerencsétlen 
Karikás József halálával foglalkozott. Azt irta, 
hogy nejével „rossz viszonyban 
é 1 t“, ez tette buskomorrá és ez 
okozta őrültségét. No, a ki Karikást ösmerte, 
az tudhatta, hogy Karikás nem volt busko- 
mor és elgondolhatta, hogy oly betegség mel­
lett, a minő az övé volt, nemcsak maga, de 
szép, fiatal neje sem lehetett valami nagyon 
boldog. — Ahirszenzácziós rész­
lete különben (legyen igaz, vagy nem) való a 
Cyankali-féle zuglapokba, de nem egy fővárosi 
napilapba. A hirt Karikásné levélben czáfolta 
meg, a mely levél vétele után, nevezett lap

boldogságban élt..“ — A maga 
részéről tehát a „P. II.' egv hangot sem tart 
zükségesnek a mi a szegény nőn elkövetett 
ereimet jóvá tenné. Ez bizony s e m n e m 
szép, sem nem illik!

* Ingatlanok forgalma a 
debr. kir. törvényszék telekkönyvi osztályánál 
1880 decz. 31 tői 1887. év január 1-ig. Kóji 
János és neje Kiss Juliánná veszik Csapó Fe 
rencz és neje Erdélyi Erzsébet házát 1000 
írtért — Szőllösi János veszi Szabó Sándor 
és neje Kállai Sára ujosztásu szántóíöldjét 100 
írtért. Szőllösi János veszi özv. Bemann Már­
tonná Farkas Eszter ujosztásu szántóföldjét 
200 írtért. — Simon István és neje Tóth Má­
ria veszik Szalontai Ferenczné Somogyi Mária 
homokkerti szellőjét 082 írtért. — Tar Máté 
es neje Györfi Erzsébet veszik, Harsányi Já 
nos úgy is mint gyám házát 850 írtért. — 
Barta Juliánná Szilágyi Istvánná veszik, Fo- 
garassy Juliánná Nagy Mihály né házát 300 
írtért. — Horváth Gábor és neje Kecskés 
Sára veszik Kecskés Ferencz és neje Yilmá- 
nyi Mária onclódi szántóföldjét 300 liter . Ba­
logh János és neje Harsányt Eszter veszik 
hindi Bálint és neje Szekeres Zsuzsánna há-

Jusson eszébe felségednek, hogy a kerületek­
ben minden várat igyekszik saját teremtmé­
nyeivel megrakni.

— No hiszen, ez az a mi önöknek leg­
jobban fáj.

De mit törődöm én azzal, akár Lengne 
vilié hg, akár pedig signor Concini Picardiá- 
nak f ókor m á n y z ó j á ? - Mindenki 
csak a saját hasznát lesi Távozzanak önök 
urak, én nem fogok anyámnak ellenére 
tenni !

— Sire ! —szólt Yendome hg, — Hen­
rik a nagy király, megelégedett azzal, hogy 
megvetette a kígyót, mely ót sarkon harapta 
meg

Az olaszok álnokok, rablók, méregkeve- 
rök. —

N“m vehetjük ugyan rósz néven felséged­
től. ha anyját szereti, de nekem mégis ugy- 
tetszik, hogy felséged hamar elfeledte dicső 
emlékű atyját.

XIII. Lajos arczának kifejezése nem vál­
tozott ugyan, de homlokán hideg veríték gyön­
gyözött.

Az ország főurai le voltak verve.
Egyszerre a két ifjabb : Chalais és Mont­

morency Krisztinához közeledtek s megfog­
ták őt karjainál fogva.

— Esküszöm, — szólt a király ünnepé­
lyes hangon — esküszöm atyám utólsó órájára 
a sebre, melylyel kimúlt, hogyj az, ki 
Thornstein kisasszonyra merészeli kezét tenni 
erőszakos czélból, hóhérbárd á 1 t a 1 fog el 
veszni,

A két hg összeborzadt
Mintha előérezték volna szomorú

sorsukat.
Rögtön elereszték a hölgy karjait, a nél­

kül. hogy előbb kérdő tekintetet váltottak vol­
na egvmással

— Isten nem védi többé Francziaországot! 
— kiálta fel Nevers — Isten önnel Sire 1 Mi 
visszatérünk Soissonsba de felséged előbb 
utóid) megbánja, hogy őszinfo pártfogásunkat 
Visszautasítja A Galigai Leonora csillagzata

Ő nem hiába volt

át 2050 írtért Kovács

szerencsésebb mint a miénk 
varázsló.

Felséged örökésig e nőnek a gyámság 
alatt fog maradni.

— Ah, e nőnek becsvágya még nem értei 
tetőpontját. Kössenek föl engem Trahoir ke 
resztjére, ha mielőtt egy év elmúlik ő ki nem, 
nyilatkoztatja, hogy felséged képtelenné vált 
koronának viselésére.

- Hiszen — í ly tata tovább Mayenne 
— már is rebesgetik, hogy égés sége nem en 
gedi felségednek az államügyekkel való fog 
lalkozást.

— Az ugyan természetes, — jég zé me 
Vendome ligA régensséget még néhány év 

el tovább fent lehet érvényében tartani ha 
felséged szilárd keze a királyi pálezát öcscsé- 
nek jobbjába, ereszi át.

XIII. Lajos összevonta szemöldökét, s 
így szólt .

— Melyikük vállalta magára önök kö­
zül, hogy Francziaország királyát, mint va a- 
mely tolvajt vagy zsivá yt, megkötöztetve fe­
dezet alatt Soissonsba szállítsa?

Senki sem válaszolt.
A király folytató :
— Láthatják önök, hogy én fegyvertele 

nül s egyedül vagyok tt.
Az ancrei mars 1 őrködése nem 

képes sem gondolataimat elfőj 
tani, sem ajkaimat elnémítani. Erszényem üres. 
Anyám nem tanít be a válaszokra. On’k azt 
mondják, hogy az összes nemességet képviselik 
itt s a mellett a népet is, mint az ország bá 
rói. Önök favágókkal s szénégetőkkel öltöz 
ködnek át, hogy államcsínyüket végrehajthassák. 
Önök közül a legerőtlenebb is képes engem vál 
Iára vetni, s magával tovahurczolni. Miért ha­
boznak önök? Mert tudják, hogy én Franczia- 
ország királya vagyok, s önök lázadókká vál 
nak abban a pillanatban, melyben engem meg 
ragadnak. Tudják meg azonban hogy én élve 
nem j u t o k B o v i 1 1 e hg és társaink 
fogságába.

(Folyt köv.)

Ferencz és Nagy 
íuliánna veszik Nagy Mária Molnár Mihályné 
s társa ujosztásu szántóföldjét 440 írtért 

Asztalitok Mihály és neje Kaneza Zsuzsánna 
eszik özv. Yeréb Istvánné és társai szőllőjét 

220 írtért. - Kovács) István veszi Kovács 
Erzsébet házát átruházás czimén 000 frt ér­
ékben. — ld Balogh Mihály veszi, Kovács 

Mária özv. Somossi Lászlóim csapó-kerti sző­
lőjét. 200 írtért. — Kovács Mihály és neje 
Harmati Juliánná veszik Kovács István es 

neje Itácz Mária csapó-kerti szőllőjét 370 frt - 
rt. — X'edres Zsuzsánna Miskolczi Istvánné 

veszi kisk. Vedres Gábor ujosztásu szántó­
földjét 325 írtért. — Kerekes Erneszt es neje 
Beke Juliánná veszik Faragó Mihály és neje 

agy Juliánná ondódi Szántóföldjét 170 írtért.
* Tánczestély Szoboszlóu.

A szoboszlúi „Első asztaltársaság" a/, 1887. 
évi mulatság cyelusának megnyitásául szolgáló,

Bika vendéglő dísztermében a szoboszlúi 
szegény árva gyermekek felruházására az 
1887 évi február hó 5 én zártkörű TÁNCZ- 
ESTÉLYT rendez Belépti dij 1 frt. Kezdete 

órakor. Felülfizetések köszönettel fogadtat­
nak és hir apilag nyugtáztatnak.

Eljegyzés. Dr. Magos György, fi­
atal ügyvéd, e hó b-án szombaton eljegyezte 
Mészáros József kir. törvényszéki biró ur le­
ányát Margitot — Áldást és szerencsét kívá­
nunk a tiszta szerelemből kötött frigyre.

Esküvő. Hrabeezy Antal helybeli 
ruha festő gyáros, szómba ou délután esküdött 
örök hűséget, a rúm. kath templomban Özv 
Ivánka Edéim szül. Fridmánszky Ida úrnőnek 
Sírig tartó boldogságot kívánunk az uj párnak

A j o g á s z bál bizottsága irodáját a 
Bika" szálloda 1. sz. szobájába tette át a hol 

a páholyokra is elő jegyezhetni. Egyidejűleg 
tudatjuk, hogy a kik meghívókra igényt tar­
tanak s ez ideig nem kaptak volna ugyan 
ezen helyen ez iránt is intézkedhetnek.

* Vedress Gyula jutái omjátéka- 
Holnap este Dóczy Lajos uj színmüve : Széchy 
Mária adatik, Vedress Gyula jutalomjátékául.
A darabot lapunk tárczarovatában ismertet)ü
e helyen csak a jutalmazandóra hívjuk fel a 
közönség figyelmét. Vedress Gyula társulat­
unknak legtehetségesebb tagjai közé tartozik, 
já okában van erő, hév és szenvedély - 
alakításait nagy műgond és jellemzés lengi át 
Az a közönség mely kitűnő játékáért már 
annyiszor hívta őt a lámpák elé, bizonyára 
holnap is nagy számmal megy el a színházba 
hogy kedvenezét most is kitün esse. Vedresnek 
mint a konzorczium tag áuak is nagy érdemei 
vannak, ő annak egyik éltető l ike, ki fárad 
ságot nem kiméivé azon működött, hogy a 
debreczeni színészet zátonyra ne jusson. Mint 
ilyet is legmelegebben ajánljuk a közönség 
pártoló figyelmébe.

* A v á r m e g y é r ő 1. Hajdumegye 
közigazgatási bizotságának rendes havi ülése 
melyet ma kellett volna megtartani közbejött 
akadályok mi a t t folyó hó 15-re 
lialasz atott

* A felolvasó kör estélyén í. hó 
12 dikén szerdán d. u 5 órakor S z üc B 
István nyug törvényszéki biró s académiai tag­
nak Tarlózás a társadalom m e z e j én 
czimü dolgozata fog Sas Béla főiskolai szeni­
or által felolvastattni. Minthogy azonban ed­
dig sok panasz volt az állandó jegygyei de 
szülei felügyelet nélkül oda ment gyermekek 
magaviseletére, tisztelettel figyelmeztetnek a 
szülék hogy ezután gyermekek csakúgy 
bocsáttatnak be, ha szüleikkel mennek

* Gyászjelentés. Sárvári és Vá 
mos-Ujfalusi Pataky Árpád, neje Kémeri Mikó 
Josepha a maguk és gyermekeik : Ilona és 
Zoltán, Sárvári és Vámos-Ujfaiusi Pataky 
István Sárvári és Vámos-Ujfalusi Pataky Er­
zsébet és lérje Domahidi Sipos Géza özv 
Szalay Barkóczy Bertalanné szül : rápolthi 
Nagy Juliánná a maga és gyermekei valamint 
számos rokonaik nevében elszomorodott szív 

vei jelentik a felejthetlen jó édes anya. nagy 
anya, anyós, testvér és rokonnak Sárvári es 
Vámos-Ujfaiusi .özv : Pataky Árpádné szül :

rápolthi Nagy Erzsébetnek folyó hó 8-án d. 
e 8 órakor rövid szenvedés után élte 47-ik 
évében történt gyászos elhunytál. A boldogult 
nak hült tetemei folyó hó 10-ikcn d u. 3 
órakor fognak Gyulaházán a rom. kath. egy 
ház szertartásai szerint örök nyugalomra té­
tetni. Az engesztelő szent mise áldozat pedig 
folyó hó 11-ikén d e. 9 órakor Kal ászban fog 
az egek Urának bemutat,tatni. Gyulaháza 1887 
évi Január hó 8-kán. Áldott legyen emléke.

* K i in utat á-s A budapesti ált. 
munkás beteg és rokkant segély ő pénztár 
debreczeni élőhely évi kimutatása az I860, 
évről : Bevétel pénzkészlet a múlt év vé­
gével 70 frt. beiratási dijak 125 frt, heti já 
rulékok 2489 frt 45 kr küiönjárnlék 335 frt 
40 kr, visszatérítések 4 frt, 41 kr, rokkant 
pénztárba 2 f. 10 kr. vénykönyvekér1 15 f. 20 
kr. tagkönyvért 20 frt, készpénz a központúi 
50. Összesen : 3'>92 frt 12 kr — Kiadás: 
betegségei v pénzek 1114 frt 3b kr, temetés 
210 frt. gyógyszertári számlák 280 frt 49 kr, 
szülés segély 25 frt 05 kr, kórházi költség 
39 frt 32 kr. egylet-orvosi dij 335 frt 46 kr, 
fürdőjegyek betegeknek 04 frt. visszatérítések 
3 frt 50 kr. iroda költség 1 frt 95 kr, —- 
meghatalmazott dija 107 frt. 73 kr, posta­
költség 8 frt 18 kr, — küldött küldöttsége 
15 f 50 kr A külön befizetések t -rhére 15 f. 
lakbér 3 frt, bélyeg adó 1 fr; 92 kr. kész­
pénz a központnak 730 frt 07 kr. pénzkészlet 
az év végével 70 frt Összesen 3092 ft 12 kr. 
A választ m á n y.

* Kérelem. Szombaton a vasúti in- 
dóház és az Európa kávéház között két da­
rab vörös kereszt egyleti sorsjegy és 10 forint 
elveszett. A megtaláló legyen szives a sorsje­
gyeket a városi jegyzői hivatalba bevinni, hol 
a 10 frtot jutalmul kapja.

x Au ztriai külön egesség. Harminc éi 
tapasztalat bebizonyította, hogy egyedül Mai 
valódi Seidlitz pora használható eredménnvei 
uinden emésztési nehéz-égekbM eredő gyo­
mor fájdalmaknál és székrekedésnél. Dobo’on- 
ént egy o. é. írtért kapha'ó. Szétküldés na­

ponta utánvéttel. A. Moll. cs. kir. udv. szál - 
itó, gyógyszerész által Becsben, Tuchlauben 

9. A vidékén minden gyógyszer!árban és fü- 
szerkereskedésben, határozottan Moll készít­
ménye ennek gyári jelvényével és aláírásával 
kérendő.

Múzsák.
— E 1 ó f. felhívást vettünk a nép­

szerű szentirás magyarázatok a szószéken“ 
czimü mü negyedik évfolyamára E mii éven­
ként négy, két iv terjedelmű füzetben jelenik 
meg. Előfizetési ár egy évre. úgy az első, mint 
a második a harmadik, vagy negyedik évfo­
lyamára 1 forint Az első évfolyam 32 magya­
rázatot tartalmaz Sámuel első könyve első há­
rom fejezete felett 102 lap terjedelemmel. A 
második évfolyam 22 magyarázatot tartalmaz 
Sámuel első könyve negyedik, ötödik, hatodik, 
heted k fejezete felett 123 lap terjedelemmel 
A harmadik évfolyam 33 magyarázatot tartal­
maz Sámuel első könyve nvolezadik és kilen- 
czedik fejezet felett 130 lap terjedelemmel. 
A negyedik évfolyam Sámuel első könyve fent 
megjeiö t fejezetének magyarázatát fogja foly­
tatni. Az előfizetési pénzek, legczéDzerübben 
postautalvánnyal — ugyszinte a netaláiii rec- 
iamatiok, a kisperegi (Aradmegve) ref. lel Ré­
szi hivatalhoz intézendők. II.-M. Vásárhely, 
1880. Szornly Béla. ref. segédlelkész.

— Csiky Gergely legújabb darab 
ja, a a „J ó F ü 1 ö p* ez vígjáték, a mely a 
m tud akadémia karácsonyi pályázatán dicsé­
retet nyert, közepes sikert aratott a nemzeti 
színházban, hol múlt pénteken került először 
színre. A magyar gentry gyalázá'ának olcsó 
dicsőségével és egy Fry Fái alakkal kívánt 
hatni. — A jó F ü 1 ő p mindenkin segiieni 
akar és íogadatlan prókátorkodásával bajt okoz 
másnak is magának is.

Debr.
Holnap, kedden

VEDRESS GYVLA jutalomjátékául iit először:

Szécsy Mária.
Színmű, irta Dóczy Lajos.

Felelős szerkesztő 
Kiadó

Gáspár Imi-©. 
Kutas! lm i-o

Eredeti olaj festmények 
(nem olajnyomat) a leghíre­
sebb magyar, franczia és né­
met testőktől nagy válasz­
tékban a vásártartama alatt 
az „Arany Bika“ szállodá­
ban első emeleten 16. sz. el­
adás végett ki vannak állítva.

Az árak igen jutányosak.
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—-l-íj: ha miüden dobozon a gyiírjegy egy 
Wödiíi VMr.vU.| sa6 A. i-okszorositó czég
" —- nyomata látható.

Ezen porok gyors gyógy hatása makacs gyomor- és 
bélbetegségek, emésztési nehézségek, a/testbajok, gyomorgörcs, 
dugulás, májbaj, vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb 
női betegségek ellen évtizedek óta fvlytonasan növekedő 
elismerésben részesül. — Egy eredeti doboz használati 
utasítással 1 frt.
Kaktárak Magyarország minden nevezetesebb gyógyszer- 

tarában. Csak Moll-féle készítmény kérendő.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító. Becs, 

Stadt. Tuchlauben 9.
Naponta szétküldés utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Köszöniiirat MOLL A. úrhoz Becsben.

Ülő foglalkozásomnál fogva az ön Moll-fele Seidlitz- 
porai igen jó hatást gyakorolnak. ; ismerem ezt egyszer s 
mindenkorra s Ivánok érte szívélyes „Isten fizesse 
meg“-et ; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko ián F. lelt.ész Honnetschlag ban.

Legjobb bedörzsölő szer

klméay, r.siu
es minden meghtiiesi betegségek 

ellen
OiSaTc A-alódl. ha minden üveg MOLL A. védjegyét és aláírását viselt.

Kösz vény, csuz. mindennemű testszaggatás és bénulásnál ; burogatás alakjá­
ban minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásánál. Belsőleg vízzel vegyítve 
rögtöni roszullét, hányás, kolika és hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é.
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertar és ásványára kereskedésben. Csak

Moll féle készítmény kérendő.
MOLL A gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs, Stadt. Tuchlauben 9.

Eli s m érés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Becs.
Kitűnő Moll féle franczia borszesz és sóia vidékemen hihetetlenül mükód'k. 

Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok iái 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micholup-ban
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VII. her. alsó er dó-sor
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SS

Ajánlja szabadalmazott, zajtalan, önmagukat felhúzó
z á r r © d őnyeit

hullámzott nczellemezből; továbbá szabadalmazott Blazicek- és Brecka-féle töltő ét szel- 
lő zteleti

SB 1 jpr Eb Sb EE 5 ÍS
valamint

központi-ftilési berendezéseit, f%
Baj .t szabadalma szerint, egy vagy több helyiség szamára ; mely utóbbiak különösen tg épitmé- 
nyéknél iskoláknál, kórhazaknál, slb. szellőztetéssel, vagy szellőztet és nélkül, igen czél szerűen 2?
alkalmazhatok- ■

I
: -

Ajánlja továbbá valamennyi az építési szakmába 

tartozu munkáit u. m. épületi-, mű- és szerkezeti 

lakatos munkáit.

lliiilakarlyák es kAlíségve- 

\ lések, ingyen és tiermenlve.

>B#@ÉEBEsaiSiiSHasBaseaBei

[Ettlinger és társa.
SEIsÖ hevasari sí forrás.

Kávé-különlegességek
egyenesen Uamímrgból.

Legolcsóbb árak. 
Pontos kiszolgalat

Pályázati hirdetmény.
A hajdú megyei gazdasági egyeslilet- 

nél üresedésbe jött s a folyó 1-87 évre 200 
azaz : kétszáz o. é. frt tiszteletdijjal java­
dalmazott titkári á lás betöltésére ezennel 
pályázat hirdettet>k.

==*- /,♦ * Mr//#<í# '4b#

Árverési hirdetmény.
A debreczeni ref. egyiiáz túl .jdo-

A Uli é 1 k hosszú során á fentálló jóhitelü áruházunk küld bér- és vámmra» , , —~
VM.I ut beszámíttat ha: i *) a legjobb, kipróbált arukból, a közvetlen beszerzési forrásból MiJi? 
átló, igen mércékéit áron, utánvéttel, vagy előre fizetés mellett; nueikezebre

Minden áru bérmentve. Csomagolás ingve' 
Lninai thca, elegánsul csomagolva, I s"

Kávét, igen finom 
zsákekbau. ertekben
JS 4- o bio. i

minden nemben. 
5 kilónként
No 2 No. 3

frto.tio 
No. 4

fi t 4.Z0 
No. 5

frt 4.60 
.No é

frt 5.00
No. S

fre5.211 frt 5 55 frt 5.50 frt 6.75
No. 11 No. 13 No. 15 No. iti
frt 6.10 frt 6.65 ’ frt 4.45 frt 7.20

Ez állást elnyerni óhajtók íelhivat- nát képező Bazar épii étnél jelenleg 
nak, hogy szakképzettségüket igazoló ok- SzŐIIŐSy György ékszerész által bírt bolt 
mányokkal felszerelt pályázati kérvényü- hdyi8% aZ 18?7', m'T* el,seíétiiI 

tét, bezárólag folyó 1887. év. február hO verej„j hajlandók 1887. január 17 én
-80 napjáig a gaza. egyesület választom- az egyház tanács termébe délelőtt 10 

nyához czimezve. alulirt alelnökböz a órára meghivatnak, — addig is a fel-

Ka ve-vegyül ék, 2-ik sorozat, 6 kg vé- 
asztékliau.

Pörkölt kávé, Pergament-Jute-zsákban, 
1, tv tart óé Sággal, 43, kg. 4 frt 70 kr. 
5 frt 25 kr, 6 frt 50 kr, 5 frt 70 kr., 6 frt 
90 kr, 6 frt 70 kr stb.
Kávt--miu!ák 10 kr b küldése 

mel ett küdetn k, minőség 
szerint.

C* Ct F-* • :_
o SL

brC ™
A' ? *< 
2 §:«

LC Cj I
a.1U, c-

1 érrus thea, kg. frt 1.70 
I Souchong „ „ 3,70 f°Z. Z 'frt 2.60

Császár méla-^ __ 4 2(J

Pl]ni 9,io 4 bteres bordó ,. .. „i -LVU1U Ja,not ha tinóm, 4 litere' , ,. frt *
I Arrac de Goa, lg fin. 4 Itt, hordó , ,-M, ” 4 20
! > t. 4.i0 helyett 4

Izlandi tőkehal, uj czikk, '
kg. - frt 2.70 helye' \ cgí C8°mlg 4 ’

00

kgr7 h' .“ SMva' ‘geo finom

vármegye háznál levő hivatalos helyisé- 
géb n adják be.

Debreczen. ] 887. január 5.
Rasó Gyula.

Ctav'ár uj, gyeng'1 
I Vüü, 1 kgr "b'jrdó 

• • ”: Aszta a rizs _ , ” ~
Tapioca-r ’ 5 kg’ L25’ ex,ra
Miije ,**r 5 k8
Mr- s-hermg, egy hordó 30 drbbai 

■tereién, friss, 8 doboz™ö kg.

2.40

tételek felől kellő felvilágosítással szolgái

Otrokocsi Végh János.
algondnok, csapó utcza 319.

mos elismerő 
ken is tehetők.

Haajuuvurmegye alispánja, ^
mint egyl. alelnök.

KITÜNTETÉS

SZEGED

érdem éremmel 

1876
sa?”

Felhasználjuk az alkalmat, hogy a ho2*,T t, a-i , ,, , , ,?rő iratért, nyilvános köszönetüiíket *■' f ;«nk «rk«2ett. megrendelésekíel egybekötöd, szá- 
íetők. J kifejezzük. Megreudelesek a legtöbb, meg kis helye-

Ettiinger és társa, világpostai szétküldés, Hamburg.

KÖNYV- és KONYOMDAI-MÜMAK FELVALLALTATNAK.
KITÖNTETÍ

SZÉKES
rFEHÉENÁR

■á ezüstérem 1878.

mm

ifekflpMI

KÖNYV- es K 0 N Y 0 M D A J A
DEBRECZEN, Föpiacz. Sz. NAGY KAROLY ház.

Ajánlja magát mindenféle

KÖN Y V és KÖNYO M Oá I MUN
gyor*s és pontos elltószltóséne; elvállal:

tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven, ét- bor- és árlape kat
diszmüveket arany- ezüst és szirinyomatbau ; a törvénykezéshez megkivántató

ROVATOZTOT IVEKET;
4 Í£ í <r 6 6 g T e k o 1 é fe 1» 66 1 at ó g» t 6«j 6gy 6 k 61.

il a nyomdászat köréhez tartozó mecrrendelések crvnraan éa üíKo „ziwhi « u.:..n____ ■. . .

KITÜNTETÉS

LOND JJ}

fizuval a nyomdászat köréhez tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a legjutányosabb árban eszközöltetnek

A Papir gyári árban számittatiis.

HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkmt ötször megjelenő >D E P B F r z F v( c2 
apban a legolcsóbban számítva közzé teszek.

K U 'f a S 1 IMRE
______ ______  ^ ayv- és könyomda-tulajdonos.

hír-

2EBREC2ENBEK, FÖPIACZ, SZ. MSY KAR'jay Mg. D SZOKLEVEL

1871-ben.

7 r-oruetott KUTÁSI ÍMBÜ könyvnyomdíjíb
411

188:

Helyben és 
Egy évre .
F*i évre

Egy*»

I

V Ki
■
Ulban KCT;

lp
Trefv) 

szerencsés j 
veltségü, 
mi sem 
mint az et 
zetes érvel 
igaznak és 
valósitasar|

. Trefd 
teremtsünk 
den alkaiiij 
egyoldalú 
tozatos ii 
Közvetlen 
kezdeménye 
tatás terén 
demlő, ha; 
melyben m 
lás- és kö 
kezelésben 
tói szerezti 
alkalmas i

A mi; 
cselekedett 
tolta. Sőt 
melynek k 
uraink, na 
és városa

A in 
egyénnek, 
jó száudé 
méuynyei 
Iáim, bog 
feiieudülé 
van itt L 
dásba ke 
dásszal. j 
ban nem 
öt évtize 
mint a 
alakban, 
közgazdát 
hiú ábrát 
nyaltak.

EgP 
hiába les; 
hazai ten 
szik fel n 
kizárasát 
süket, ha 
teremtene

Á ,,DE3|

Csőd
(dJ

Költ'», d

Mély áh]

Örök szál 
lYLutba

Istenin-j

Mely szá 

Nem vei

Dicsőül? I

Ah! él

Szemed! 

Most n! 

De nagl


